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TABL. 22 (87). KORZYSTAJĄCY  ZE  ŚWIADCZEŃ  Z  TYTUŁU  PRACY  W  WARUNKACH 
 SZKODLIWYCH  DLA  ZDROWIA  I  UCIĄŻLIWYCH a   
 Stan  w  dniu  15  XII   
 PERSONS  RECEIVING  BENEFITS  FOR  WORK  IN  HARMFUL  AND   
 STRENUOUS  CONDITIONS a 
 As  of  15  XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Posiłki 
profilak-
tyczne 

Preven-
tive 
food 

Napoje 
Drinks 

Inne 
środki 
odżyw-

cze 
Other 

nutrition 

Dodatki 
pienięż-

ne 
Special 

pay 

Skrócony 
czas 
pracy 
Short- 
-time 
work 

Dodat-
kowe 
urlopy 
Extra 

leaves 

Uprawnienia 
wynikające 

z pracy 
w szczegól-
nych warun-

kach lub 
w szczegól-

nym cha-
rakterze 

Entitlements 
arising from 

work in 
particular 
conditions 

O G Ó Ł E M ............................. 2000 61975 125689 28538 80231 4029 11373 54277 
T O T A L 2005 53046 100931 19937 51803 2756 12318 48955 
 2008 53522 114482 15741 43817 2636 8804 18371 
 2009 48839 103408 13753 34089 2674 8922 451 

sektor publiczny ............................. 19335 35505 7137 22603 1823 5831 196 
public sector   
sektor prywatny.............................. 29504 67903 6616 11486 851 3091 255 
private sector   

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo  
   i rybactwo .................................... ... 826 1348 11 391 - 2 5 
Agriculture, forestry and fishing   
Przemysł ............................................. 31341 57927 12558 21329 576 8230 284 
Industry   
   górnictwo i wydobywanie .................. 8206 5253 3880 6107 115 3870 78 

mining and quarrying   
   przetwórstwo przemysłowe .............. 18289 46135 7439 7523 450 3695 160 

manufacturing   
   wytwarzanie i zaopatrywanie w ener- 
      gię elektryczną, gaz, parę wodną  
      i gorącą wodę Δ ................................ 2191 3636 699 6630 1 584 29 

electricity, gas, steam and air condi-
tioning supply   

   dostawa wody; gospodarowanie   
     ściekami i odpadami; rekultywacja Δ  2655 2903 540 1069 10 81 17 

water supply; sewerage, waste  
  management and remediation  

     activities   
Budownictwo ...................................... 10048 12796 365 1205 65 16 29 
Construction    
Handel; naprawa pojazdów samocho-   
   dowych Δ ........................................... 2233 9099 468 1657 103 102 42 
Trade; repair of motor vehicles  Δ   
Transport i gospodarka magazynowa . 3328 8565 335 7423 33 263 13 
Transportation and storage   
Informacja i komunikacja  ........................ 533 496 - 331 - - 21 
Information and communication   
Działalność profesjonalna, naukowa  
   i techniczna ....................................... 126 393 - 1150 388 1 10 
Professional, scientific and technical 

activities   
 

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern entities employing more than 9 persons. 
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TABL. 22 (87). KORZYSTAJĄCY  ZE  ŚWIADCZEŃ  Z  TYTUŁU  PRACY  W  WARUNKACH 
 SZKODLIWYCH  DLA  ZDROWIA  I  UCIĄŻLIWYCH a  (dok.) 
 Stan  w  dniu  15  XII   
 PERSONS  RECEIVING  BENEFITS  FOR  WORK  IN  HARMFUL  AND   
 STRENUOUS  CONDITIONS a  (cont.) 
 As  of  15  XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Posiłki 
profilak-
tyczne 

Preven-
tive 
food 

Napoje 
Drinks 

Inne 
środki 
odżyw-

cze 
Other 

nutrition 

Dodatki 
pienięż-

ne 
Special 

pay 

Skrócony 
czas 
pracy 
Short- 
-time 
work 

Dodat-
kowe 
urlopy 
Extra 

leaves 

Uprawnienia 
wynikające 

z pracy 
w szczegól-
nych warun-

kach lub 
w szczegól-
nym cha-
rakterze 

Entitlements 
arising from 

work in 
particular 
conditions 

Administrowanie i działalność wspiera- 
  jąca Δ ................................................ 207 202 - - - - 3
Administrative and support service 

activities   
Edukacja ............................................ 85 217 4 501 65 8 -
Education   
Opieka zdrowotna i pomoc społeczna . 112 12341 12 102 1444 300 44
Human health and social work activi-

ties   
Pozostała działalność usługowa .......... - 24 - - - - -
Other service activities   

 

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern entities employing more than 9 persons. 
 
 

TABL. 23 (88). ŚWIADCZENIA  Z  TYTUŁU  WYPADKÓW  PRZY  PRACY  I  CHORÓB   
 ZAWODOWYCH a  W  2009  R.   
 OCCUPATIONAL  ACCIDENTS  AND  OCCUPATIONAL  DISEASES  BENEFITS a 
 IN  2009 

Liczba świadczeń 
Number of benefits 

 

Koszt świadczeń w tys. zł 
Cost of benefits in thous. zl 

Średni koszt świadczeń w zł 
na 1 świadczenie 

Average cost of benefits in zl 
per benefit 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

razem 
total 

w tym z tytułu 
wypadków 
przy pracy 
of which  

occupational 
accidents 

compensa-
tions 

razem 
total 

w tym z tytułu 
wypadków 
przy pracy 
of which  

occupational 
accidents 

compensa-
tions 

razem 
total 

w tym z tytułu 
wypadków 
przy pracy 
of which  

occupational 
accidents 

compensa-
tions 

O G Ó Ł E M ............................ 1783 1660 5305,5 4531,1 2975,60 2729,58
T O T A L  

sektor publiczny ................. 591 532 1892,7 1494,7 3202,54 2809,59
public sector  

sector prywatny .................. 1192 1128 3412,8 3036,4 2863,09 2691,84
private sector  

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo  
   i rybactwo .............................. 17 11 61,1 30,6 3594,12 2781,82
Agriculture, forestry and fishing  

 

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern entities employing more than 9 persons. 




